"A e “w® R.1
Tunte-Arteara /%9°/e

‘ (via Fataga)

MASPALOMAS

COSTA CANARIA

Arucas
o Las Palmas

de Gran Canaria

San Nicolas
de Tolentino

&

Aglimes @

VILLA DE
Puerto \ SAN BARTOLOME
de Mogan DE TIRAJANA

an Agustin

Playa del Inglés

Meloneras

The route begins with a little tour around the village streets while ascending up
towards the Monte Pobre viewing point, from which we begin the trail that des-
cends down to Fataga after a brief flat period. There is the option of visiting the
Arriba or Los Cazorla watermills, which date back to the 19th century. Another
highlight is the Fataga ravine (the main drainage shaft from the Caldera de Tiraja-
na to Maspalomas) and the leafy palm groves that are found all the way along it
(made up of Canary Island Palm trees - Phoenix Canariensis, Date Palms - Phoenix
Dactylifera, and hybrids of both). From Fataga, there is a long flat section going
around the hamlets of La Barrera, Las Calderetas, Los Corralillos and Los Casero-
nes, at which point we begin our descent towards the Fataga ravine and then end
up in Arteara. To complete the route, you can add a visit to the archaeological site
of the Arteara Necropolis, the island’s largest aboriginal cemetery both in terms
of physical size and the number of burials, with almost 900 tombs built on a slope
over a haphazard surface of rocks - the result of an enormous mudslide from the
Morro Garito mountain.
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SECTION 1: TUNTE - FATAGA « LENGTH: 5,5 km. « DURATION: 1:45 h.

From the Plaza de Santiago, head south along Reyes Catdlicos street and turn right
to continue along the streets of Padre Claret, Corazén de Jesus and San Juan; then
continue along El Roque street until you arrive at the Monte Pobre viewing point.
Here you can observe the magnificent panoramic view of La Caldera de Tirajana
and visit the Canarian house of Las Lagunas. Continue straight on along the GC-
603 road for 600m until you reach a signpost just before the bend; at this point, go
right and you will then join up with a dirt track. Travel under the pine trees along
the track, which descends slightly and leads to a small ravine, where you will go
through a small tunnel to cross over to the other side. The trail is relatively easy
and you will soon reach the recreational area located at Llano Pelado; continue
straight on until you reach the Vista de Tirajana, then descend until you reach the
road. Keep going for a few metres along the left-hand side of the road until you
join up with the path (signposted), and go down through La Cuesta de Los Estan-
ques. Once again you will reach the road, and this time you should cross over to
the other side - taking extreme caution - in order to continue along another path
with various bends, which comes out at a dirt track that you will then continue
along. At the first crossroads that you reach, you have two options :

1- “Camino Real” (Royal Road): At the crossroads, continue straight on
along the dirt track until you join up with a signposted path that leads
through the Barranquillo de Manzanilla and takes you to La Solana.

2- Visit the Molino de Cazorla water mill: At the crossroads, turn left and
head towards the hotel car park, next to the Mirador del Rio viewing point.
Here, on the left-hand side, there is a path with a few steps and a wooden
handrail going down under some large palm trees, where it then levels out
and you arrive at the top part of the Molino de Cazorla watermill. Go down
to the mill house, where you can see all the machinery, and then continue
in a southerly direction along a filled-in canal which runs alongside some
orange trees. In a few metres, you will arrive at a small ravine, where you
will ascend up for a few metres on the left, leaving the canal to take another
path that will take you to the main road. Turn left, and you will then arrive at
a dirt track that goes down to the ravine and up the other side, where you
will leave the track via a path to the left and goes towards a house. You will
then join up with a concrete path and follow it down to a fork, where you
should turn right; you will then arrive at La Solana.

From La Solana, follow the signposted route that goes to the bottom of the ravi-
ne, under thick vegetation, and then ascend up towards a group of houses, and
then finally finish at Fataga, where you can relax and take a break.

SECTION 2: FATAGA - ARTEARA « LENGTH: 5,7 km. « DURATION: 2:15 h.

You can then rejoin the route heading south, passing a petrol station and a res-
taurant on the left, until you see the signpost on the bend. Continue along the
tarmac road and you will soon reach an area with very large trees along with a
few benches; continue straight on, passing farms and houses until you end up at
the cemetery, where you should bear slightly to the left to go down a dirt track
that will lead you to the beginning of the path. This path joins up with another
dirt track, which you will follow in a southerly direction, reasonably flat to begin
with and then with a slight incline through Los Llanos del Surco; you will then
go past an isolated house and a reservoir. You will then reach a crossroads where
you continue straight on towards Los Llanos de Caserones, where the path bears
to the right and takes you towards Lomo de Las Casas Viejas; from here, there is
another path which gradually descends, and after a few zigzags it comes out at
the GC-60 main road. Here, travel along the left-hand side until you reach the bus
shelter, where you will cross over and continue along a dirt track alongside a sig-
npost indicating Arteara. After a few metres, you will arrive at another crossroads;
you can either finish the route here, or add on a visit to the archaeological site of
the Arteara Necropolis by turning right along the tarmac road and following the
signs.

Arteara
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IMPORTANT INFORMATION

- Directions: Via the GC-60 from Maspalomas. By public transport:
Line 18 with the bus company Global.

- Mobil coverage: There is good mobile phone coverage along
the whole route.

- Signposting: Good.
- Track condition: Good.

- Predominant vegetation: Canary Island Pine trees, palm trees,
tabaiba plants, thyme, yellow broom plants, rockrose, Canary Island
sorrel, lavender, houseleek, almond trees, tree lucerne.

@ BUS STOP CASH DISPENSER ® TOILET @ PANORAMIC VIEW
o PARKING @ HEALTH CENTER SUPERMARKET HISTORIC
@ TAXI & RESTAURANT o INFORMATION 6;\‘ START

A

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS
TIPPS & HINWEISE - RECOMMANDATIONS

&% Cuide el medioambiente / Look after the local environment /
" Schiitzen Sie die Umwelt! / Pensez * protéger I'environnement

Identificacién y documentacién / Carry personal identification
’ / Personalausweis oder Reisepass mitfiihren! / Identification et
papiers
“6 Lleve siempre agua / Always carry water with you / An
' ausreichend Wasser denken! / Emportez toujours de |I'eau avec
vous

a-l-lz Emergencias / Emergencies / Notrufnummern notieren! /
Urgences

i Lleve ropa de abrigo / Wear warm clothing / Warme Kleidung
‘ ‘ mitnehmen! / Emportez des vétements chauds

ends and lighting fires / Keine Zigarettenstummel wegwerfen;
offenes Feuer vermeiden! / Priére de ne pas jeter des mégots et
de ne pas allumer un feu

f Evite las colillas y encender fuegos / Avoid dropping cigarette-

No recolecte plantas, animales o elementos del medio / Do not

¢ pick plants, catch animals of any natural elements / Nehmen
Sie bitte keine Pflanzen, Tiere oder andere Objekte mit! / Priere
de ne pas ramasser des fleurs, des animaux ou des éléments
environnementaux

respect the peace and quiet / Verhalten Sie sich bitte méglichst
ruhig, respektieren Sie die Stille! / Evitez de faire du bruit, veuillez
respecter le repos

% Evite ruidos, respete la tranquilidad / Avoid making noise,
4

Camine acompafiado por los senderos existentes / Go
accompanied and stick to existing footpaths / Wandern Sie nicht
allein und halten Sie sich auf den Wanderwegen! / Veuillez suivre
les sentiers tracés mais ne vous aventurez pas seul

Recuerde que usted camina bajo su responsabilidad / Remember
you are walking at your own risk / Denken Sie daran, dass Sie
fiir die Wanderung selbst verantwortlich sind! / N'oubliez pas
que vous marchez sous votre propre responsabilité
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The route begins with a little tour around the village streets while as-
cending up towards the Monte Pobre viewing point; from here, you go
along the main road for a brief period and then join up with the path
that goes up to Degollada de Manzanilla. From this point, you go down
a well laid-out path which gives you beautiful views of the Pilancones
Natural Park, travelling through places such as Camino de Soplarrabos,
Montafa Negra, Caidero Blanco, and finally El Ventoso to visit the hamlet
of Ayagaures Alto, the Gambuesa and Ayagaures dams, and finishing the
tour in the village of Ayagaures.
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SECTION 1: TUNTE - DEGOLLADA DE MANZANILLA
« LENGTH: 4 KM. - DURATION: 1:30 H.

From the Plaza de Santiago, head south along Reyes Catdlicos street and turn
right to continue along the streets of Padre Claret, Corazén de Jesus and San
Juan; then continue along El Roque street until you arrive at the Monte Pobre
viewing point. Here you can observe the magnificent panoramic view of La
Caldera deTirajana and visit the Canarian house of Las Lagunas, directly oppo-
site. Continue straight on along the GC-603 until you reach the first signposted
crossroads, where you will turn right, and then after 100m, turn left. Continue
along this road for 230m until you reach another signposted crossroads, at
which you will turn right and go up a dirt track that gradually narrows until it
becomes a path. During your ascent, you will see an old, natural water spring
on the right (Fuente del Solapén), and after a few zigzags you will reach the
highest point of the tour: Degollada de Manzanilla (1,187m).

SECTION 2: DEGOLLADA DE MANZANILLA - AYAGAURES
« LENGTH: 8 km. « DURATION: 2:30 h.

Turn left onto the dirt track and keep going for 650m until you reach a sign-
posted fork, at which point you should turn right along a passageway covered
by Canary Island Sorrel plants and Canary Island pine trees. The path descends
in a zigzag formation, passing alongside the La Lajilla pine forest, which dated
back to 1523 but was destroyed by a fire in 2007; you will then arrive at a sign-
posted crossroads where you will turn left. This is where Soplarrabos path beg-
ins, which descends gradually, giving you a magnificent view over the western
side of the Pilancones Natural Park and taking you to a smaller dirt track in
the foothills of Montafna Negra (1070m). You will then continue along the left-

hand path, going through a couple of bends until you reach the start of another
path on your right; go down the path with a small ravine on your right, as well as
the ruins of the Montafa Negra house. You will arrive at a large, chalky-white co-
loured turning point, giving you a beautiful view over the Ayagaures ravine and
the dunes of Maspalomas further to the south. Once you are in the upper part of
Caidero Blanco, continue along the path that forms a bridge over small ravines
amongst a scattered pine forest in the El Ventoso region. Finally, the trail comes
to an end with a fenced orchard of orange trees on the right, and you then join up
with a concrete path that takes you to the hamlet of Ayagaures Alto, through the
beautiful houses built in the traditional Canarian style of architecture, as well as
palm groves and small gardens, until you reach the Gambuesa dam. You will then
go through the barrier and join up with another path, which goes down and joins
up with a road that will take you to the village of Ayagaures.




IMPORTANT INFORMATION

- Directions: Via the GC-60 road from Maspalomas. By public transport: Line
18 with the bus company Global. Be sure to arrange transport for your
return journey, as there is no public transport from Ayagaures.

- Mobil coverage: There is good coverage in the first section, but it is
intermittent in the second section.

- Signposting: Good.

- Track condition: Good.

- Predominant vegetation: Canary Island Pine trees, palm trees, tabaiba
plants, thyme, yellow broom plants, rockrose, Canary Island sorrel, lavender,
houseleek, almond trees, tree lucerne, black Tajinaste, asphodel, giant
fennel, Barbary figs, scorpion broom, tabaiba plants, Verode.

@ BUS STOP CASH DISPENSER ® TOILET @ PANORAMIC VIEW
G PARKING @ HEALTH CENTER SUPERMARKET HISTORIC
@ TAXI m RESTAURANT e INFORMATION 6;“ START

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS
TIPPS & HINWEISE - RECOMMANDATIONS

Cuide el medioambiente / Look after the local environment /
Schiitzen Sie die Umwelt! / Pensez " protéger |’environnement

Identificacién y documentacion / Carry personal identification
/ Personalausweis oder Reisepass mitfuhren! / Identification et

papiers
Lleve siempre agua / Always carry water with you / An

ausreichend Wasser denken! / Emportez toujours de |’eau avec
vous
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Emergencias / Emergencies / Notrufnummern notieren! /
Urgences
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Lleve ropa de abrigo / Wear warm clothing / Warme Kleidung
mitnehmen! / Emportez des vétements chauds

-_—
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Evite las colillas y encender fuegos / Avoid dropping cigarette-
ends and lighting fires / Keine Zigarettenstummel wegwerfen;
offenes Feuer vermeiden! / Priére de ne pas jeter des mégots et
de ne pas allumer un feu

No recolecte plantas, animales o elementos del medio / Do not
pick plants, catch animals of any natural elements / Nehmen
Sie bitte keine Pflanzen, Tiere oder andere Objekte mit! / Priere
de ne pas ramasser des fleurs, des animaux ou des éléments
environnementaux

3 B

Evite ruidos, respete la tranquilidad / Avoid making noise,
respect the Eeace and quiet / Verhalten Sie sich bitte moglichst
ruhig, respektieren Sie die Stille! / Evitez de faire du bruit, veuillez
respecter le repos

Camine acompaiiado por los senderos existentes / Go
accompanied and stick to existing footpaths / Wandern Sie nicht
allein und halten Sie sich auf den Wanderwegen! / Veuillez suivre
les sentiers tracés mais ne vous aventurez pas seul

Recuerde que usted camina bajo su responsabilidad © Remember
ou are walking at your own risk / Denken Sie daran, dass Sie
ir die Wanderung selbst verantwortlich sind! / N’oubliez pas

que vous marchez sous votre propre responsabilité
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www.grafcan.es

Tunte-Ayaiéaﬁfés (via el Ventoso)
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The route begins with a little tour around the streets of Tunte, leading you
to a very well preserved cobbled street that gradually ascends until you
reach Degollada de Cruz Grande. From here, you will enter the Pilancones
Natural Park and enjoy one of the most secluded places in the municipa-
lity, far away from the hustle and bustle of the tourist areas. In this section
you will alternate between dirt tracks and paths, in the shadow of the Mo-
rros del Pinar mountains (Morro de Cruz Grande and Morro de Las Vacas),
the two highest points in the region, until you reach Degollada de Man-
zanilla. Finally, in the last part of the tour, all you have to do is go straight
back down to return to the same point you started at.
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SECTION 1: TUNTE - DEGOLLADA DE CRUZ GRANDE
« LENGTH: 3,6 km. « DURATION: 1:30 h.

From Plaza de Santiago, heading south along Reyes Catdlicos street, turn right
onto Padre Claret street and continue along the streets Corazén de Jesus and
San Juan. Once you reach the top of the cemetery, go left along the streets
Escaleritas and Juglar Fabian Torres, then once you have passed the school,
turn right to go up Camino de Santiago.

The first few metres are along a flat dirt track until you reach the beginning of
the path, where you will go up a wide stone path until you reach the top of El
Roquillo. From this point, you will cross various little ravines, some of which
have been reinforced with dry stone walls. Continue up the gradual ascent,
enjoying the surroundings (tabaiba plants, rockroses, tree lucerne, thyme, Ca-
nary Island pine trees etc.) until finally you arrive at the crossroads of La Dego-
llada de Cruz Grande - a good place to take a quick break and enjoy the views.

SECTION 2: DEGOLLADA DE CRUZ GRANDE - DEGOLLADA DE
LA MANZANILLA « LENGTH: 6,7 km. « DURATION: 2 h.

Taking great care, cross over to the other side of the‘degollada; or col, by going
a few metres up the road and then turning left onto a concrete path that as-
cends slightly up to a reservoir. Then immediately, at the first crossroads, turn
left and carefully go past a chain that prevents vehicle access. Continue along
the dirt track, observing the houses below and to the right, which belong to
the region’s forest workers. You will then reach a turning next to a signpost;
turn left, leaving the dirt track (although it is also possible to continue along
the track towards La Degollada del Dinero, we are opting for the path to cut
out a large part of the route). After a few minutes on the path, rejoin the dirt
track a few metres ahead. Continue along another short section on a trail bor-
dering the Morro Guanil mountain until you come up to another turning (next
to a yellow wooden sign), where you will turn right onto a slight descent and
cross over the Pilancones ravine, then go up the opposite side. You will once
again reach the dirt track, and this time you can take the option to visit Dego-
llada de Rosiana in a round trip (this is not included in the times and distances
given for this route). Continue straight on to arrive at Degollada de Manzanilla.

SECTION 3: DEGOLLADA DE MANZANILLA - TUNTE
* LENGTH: 4 km. - DURATION: 1:10 h

From here, go down the wide path, which is well signposted, until first of all
you reach a dirt track, and then the main road. Once you have set off and got
past the path’s initial zigzags, you will see an old natural water spring on your
left (Fuente del Solapén) and you can enjoy the panoramic views. Then, after
passing a pig farm, you will join up with the main road and continue straight
on; then, at the next set of crossroads, turn right and then left, following the
signs to end up in the village of Tunte, finishing the circular route.




IMPORTANT INFORMATION

- Directions: Via the GC-60 road from Maspalomas. By public transport:
via Line 18.
e : =t : % : - Mobil coverage: There is good mobile phone coverage for the majority
e 2 il : Rl e AU et At M , \ ) i of the route, except for the area between Morro Guanil and Degollada
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- Signposting: Good.
- Track condition: Good.

- Predominant vegetation: Canary Island Pine trees, tabaiba plants,
thyme, yellow broom plants, rockrose, Canary Island sorrel, lavender,
giant fennel, asphodel, houseleek, almond trees.

@ BUS STOP CASH DISPENSER @ TOILET @ PANORAMIC VIEW
G PARKING @ HEALTH CENTER SUPERMARKET HISTORIC
@ TAXI m RESTAURANT 0 INFORMATION GA“ START

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS

TIPPS & HINWEISE - RECOMMANDATIONS

&% Cuide el medioambiente / Look after the local environment /
" Schiitzen Sie die Umwelt! / Pensez * protéger I'environnement

Identificacién y documentacién / Carry personal identification
_ / Personalausweis oder Reisepass mitfuhren! / Identification et

papiers

.‘.‘a Lleve siempre agua / Always carry water with you / An
ausreichend Wasser denken! / Emportez toujours de |’eau avec
vous

a-”z Emergencias / Emergencies / Notrufnummern notieren! /
Urgences

J Lleve ropa de abrigo / Wear warm clothing / Warme Kleidung
‘!‘ mitnehmen! / Emportez des vétements chauds

Evite las colillas y encender fuegos / Avoid dropping cigarette-

A ends and lighting fires / Keine Zigarettenstummel wegwerfen;
offenes Feuer vermeiden! / Priére de ne pas jeter des mégots et
de ne pas allumer un feu

pick plants, catch animals of any natural elements / Nehmen
Sie bitte keine Pflanzen, Tiere oder andere Objekte mit! / Priere
de ne pas ramasser des fleurs, des animaux ou des éléments
environnementaux

* No recolecte plantas, animales o elementos del medio /7 Do not

Evite ruidos, respete la tranquilidad / Avoid making noise,

% respect the Eeace and quiet / Verhalten Sie sich bitte mdglichst
ruhig, respektieren Sie die Stille! / Evitez de faire du bruit, veuillez
respecter le repos

e ¢ Camine acompafiado por los senderos existentes / Go
@ accompanied and stick to existing footpaths / Wandern Sie nicht
allein und halten Sie sich auf den Wanderwegen! / Veuillez suivre

les sentiers tracés mais ne vous aventurez pas seul

Recuerde que usted camina bajo su responsabilidad © Remember
0 ou are walking at your own risk / Denken Sie daran, dass Sie
ir die Wanderung selbst verantwortlich sind! / N’oubliez pas

que vous marchez sous votre propre responsabilité
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The route begins with an easy start along a dirt track as you enter the
Pilancones Natural Park. From the Degollada del Dinero, the route goes
along the ridge separating the basins of Pilancones and Chira, giving
you magnificent views from the various cols that you will come across.
Finally, at the foot of Morro del Yerbahuerto, you will go down a slightly
uneven path until you come out at the wall of the Presa de Chira dam.

Degollada de Cruz Grande - Chira
R4 (via Degollada del Dinero) {:\Z}

;@ - 2:20 h.
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SECTION 1: DEGOLLADA DE CRUZ GRANDE - DEGOLLADA DEL
SORDO « LENGTH: 5,3 km. « DURATION: 1:20 h

From the ‘degollada’ (col, or gap in the ridge), you will go up a slightly
inclining concrete path until you reach a reservoir, and then immedia-
tely, at the first crossroads, turn left and carefully go past a chain that
prevents vehicle access. Continue along the dirt track, observing the
houses below and to the right, which belong to the region’s forest wor-
kers. You will shortly come across a placard indicating the entrance to
the Pilancones Natural Park, and a few metres along from that you will
see a signpost; keep going towards Degollada del Dinero. Here you will
find the beginning of a path that descends round various bends and
comes to a crossroads, where you should turn right and begin ascen-
ding towards Degollada de Cho Benito, from which you can enjoy the
view of Chira basin and Cercados de Arafia. When you get to the top of
the incline, there is a flat section where you will pass various cols: Pedro
Abad, Los Chicharros and finally Degollada del Sordo, where there is a
crossroads.

SECTION 2: DEGOLLADA DEL SORDO - PRESA DE CHIRA
« LENGTH: 2,3 km. « DURATION: 1 h.

Continue straight on, following the signpost indicating “Chira — Soria"
The route has various inclines and descents, then comes to another
signposted crossroads where you will turn right and descend until you
come out at a dirt track. Turn right, keep going for a few metres, and
you will arrive at a reservoir where you will find the start of the path
going west, which gradually descends; keep going, parallel to a pipeli-
ne to begin with and then, along a dirt track, you will end up at the wall
of the Presa de Chira dam. Presa de Chira




IMPORTANT INFORMATION

- Directions: Via the GC-60 road from Maspalomas. By public transport:
“Global”Line 18. Be sure to arrange transport for your return journey,
as there is no public transport from Cercados de Araia.

- Mobil coverage: Good throughout the whole route.

- Signposting: Good.
- Track condition: Good.

- Predominant vegetation: Canary Island pine tree, Black Tajinaste,
rockrose, lavender, thyme, asphodel, orchid.
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TIPPS & HINWEISE - RECOMMANDATIONS

L 4 Cuide el medioambiente / Look after the local environment /
" Schiitzen Sie die Umwelt! / Pensez * protéger I'environnement

Identificacion y documentacion / Carry personal identification
_ / Personalausweis oder Reisepass mitfiihren! / Identification et

papiers

“5 Lleve siempre agua / Always carry water with you / An
. ausreichend Wasser denken! / Emportez toujours de I'eau avec
vous

@112 Emergencias / Emergencies / Notrufnummern notieren! /
Urgences

i Lleve ropa de abrigo / Wear warm clothing / Warme Kleidung
_‘_‘_ mitnehmen! / Emportez des vétements chauds

7

ety Evite las colillas y encender fuegos / Avoid dropping cigarette-
: & ends and lighting fires / Keine Zigarettenstummel wegwerfen;
offenes Feuer vermeiden! / Priére de ne pas jeter des mégots et

de ne pas allumer un feu

No recolecte plantas, animales o elementos del medio / Do not
pick plants, catch animals of any natural elements / Nehmen
Sie bitte keine Pflanzen, Tiere oder andere Objekte mit! / Priere
de ne pas ramasser des fleurs, des animaux ou des éléments
environnementaux

respect the peace and quiet / Verhalten Sie sich bitte moglichst
ruhig, respektieren Sie die Stille! / Evitez de faire du bruit, veuillez
respecter le repos

% Evite ruidos, respete la tranquilidad / Avoid making noise,
4

e o Camine acompafiado por los senderos existentes / Go
q accompanied and stick to existing footpaths / Wandern Sie nicht
allein und halten Sie sich auf den Wanderwegen! / Veuillez suivre

les sentiers tracés mais ne vous aventurez pas seul

Recuerde que usted camina bajo su responsabilidad © Remember

0 you are walking at your own risk / Denken Sie daran, dass Sie
fiir die Wanderung selbst verantwortlich sind! / N’oubliez pas
que vous marchez sous votre propre responsabilité

i)

a Degollada del Dinero).
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The route begins at the Cruz Grande crossroads and you will enter the
Pilancones Natural Park, going through ‘degolladas’ or cols, trails and
paths that are without doubt some of the least well trodden in the wes-
tern area of the park, with some spectacular scenery. From Degollada
del Dinero, you will go through various cols until you reach Degollada
del Sordo, where you then move on to Degollada de Las Tederas and
Cruz de Agustina, to then go down to the hamlet of Las Tederas, cove-
ring a large part of the Ayagaures ravine and ending up in the same

village.

Degollada Cruz Grande- Ayagaures
R5 (via Cruz de Agustina) @
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/ | \ Degollada de Cruz Grande — Ayagaures
4 2lad (via Cruz de Agustina)

SECTION 1: DEGOLLADA DE CRUZ GRANDE - CRUZ DE AGUSTINA
«LENGTH: 9,6 km. «+ DURATION: 3 h.

From the ‘degollada’ (col, or gap in the ridge), you will begin by going up a
slightly inclining concrete path until you reach a reservoir, and then immedia-
tely, at the first crossroads, turn left and carefully go past a chain that prevents
vehicle access. Continue along the dirt track, observing the houses below and
to the right, which belong to the region’s forest workers. You will shortly come
across a placard indicating the entrance to the Pilancones Natural Park, and a
few metres along from that you will see a signpost; keep going towards De-
gollada del Dinero. Here you will find the beginning of a path that descends
round various bends and comes to a crossroads, where you should turn right
and begin ascending towards Degollada de Cho Benito, from which you can
enjoy the view of Chira basin and Cercados de Arafia. When you get to the
top of the incline, there is a flat section where you will pass various cols: Pedro
Abad, Los Chicharros and finally Degollada del Sordo. At this point you will
need to turn left, following the path that leads to the “Mesa de la Degollada
del Sordo’, the last point with mobile phone coverage. After the bend, the
path narrows down and descends with short zigzags until reaching the area
of La Fuente. From here, the trail continues through Andenes de Los Juncos
until it reaches Punta del Arco, a section in which you will find a few crumbled
parts which are easy to cross, as well as areas with a lot of rushes and vege-
tation due to the natural water springs in the region. You will then arrive at
Degollada de Las Tederas, from which you can see the houses in the hamlet of
Las Tederas and the large mountains that form part of the Pilancones Natural
Park, a demonstration of the richness of the landscape in the municipality of
San Bartolomé de Tirajana. Continue straight on through Lomo de Las Hele-
chas, ending up at Degollada de la Cruz de Agustina, a crossroads where you
will find a wooden cross.

SECTION 2: CRUZ DE AGUSTINA - AYAGAURES
« LENGTH: 8 km. - DURATION: 3 h.

From the wooden cross, go down towards the La Sabinilla ravine until you
reach a crossroads where you should turn right, making sure you don't go
onto the forest path. Keep going, following the signs on the stone markers;

the path goes along a slight ridge through a rocky area and then reaches
Las Calderetas, where you turn left and cross over a small ravine filled with
vegetation, going past old farmland and arriving at a natural viewing point.
You will now be faced with a much steeper section and will need to take care
to avoid skidding. After the sharp descent, the path levels out a little in the
Los Llanos area, running alongside a small stone construction that used to
be used for housing cattle, and then begin descending again at El Pinalete,
going through a few bends before coming out at a dirt track next to a few
houses in the hamlet of Las Tederas. Turn right onto the dirt track, which you
will follow for around 5km, almost to the end of the route. During this part of
the trip, you will see the houses of Casas de Tajinastal over on the other side of
the Ayagaures ravine, and then Ayagaures Alto with its buildings in the typical
Canary Island style of architecture. After a few kilometres, you will be able to
see the first dam, La Gambuesa, and you will then arrive at Era del Lajiar, where
the track begins to descend through various bends until it ends up at a tarmac
path that leads to the Ayagaures dam, and then the town centre.

Ayagaures® -



IMPORTANT INFORMATION

- Directions: Via the GC-60 road from Maspalomas. By public transport:
Line 18 with the bus company Global. Be sure to arrange transport for
your return journey, as there is no public transport from Ayagaures.

- Mobil coverage: Half of the route has good coverage, but from ‘Mesa de
La Degollada del Sordo'it is lost and is only available in certain areas.

- Signposting: Good up until Degollada del Sordo. After that, there are
signs on stone markers and well formed pathways.

- Track condition: Good, except for the area from Mesa de La Degollada del
Sordo to Degollada de Las Tederas, where there are a few brief crumbled
parts and narrow sections with steep drops.

- Comments: Route not suitable for people who suffer from vertigo.

- Predominant vegetation: Canary Island pine tree, Black Tajinaste, rockrose,
lavender, thyme, asphodel, orchid, rushes, tree lucerne, Verode, mayweed.

6 BUS STOP CASH DISPENSER @ TOILET @ PANORAMIC VIEW
G PARKING @ HEALTH CENTER SUPERMARKET HISTORIC
@ TAXI m RESTAURANT 0 INFORMATION 6;“‘ START

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS

TIPPS & HINWEISE - RECOMMANDATIONS

#%  Cuide el medioambiente / Look after the local environment /
" Schiitzen Sie die Umwelt! / Pensez " protéger |’environnement

Identificacién y documentacién / Carry personal identification
_ / Personalausweis oder Reisepass mitfiihren! / Identification et

papiers

Lleve siempre agua / Always carry water with you / An
i ausreichend Wasser denken! / Emportez toujours de I'eau avec
vous

a'”z Emergencias / Emergencies / Notrufnummern notieren! /
Urgences

' Lleve ropa de abrigo / Wear warm clothing / Warme Kleidung
‘ ‘ mitnehmen! / Emportez des vétements chauds

Evite las colillas y encender fuegos / Avoid dropping cigarette-

& ends and lighting fires / Keine Zigarettenstummel wegwerfen;
offenes Feuer vermeiden! / Priére de ne pas jeter des mégots et
de ne pas allumer un feu
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meshe . pick plants, catch animals of any natural elements / Nehmen
/ Sie bitte keine Pflanzen, Tiere oder andere Objekte mit! / Priere

de ne pas ramasser des fleurs, des animaux ou des éléments
environnementaux

LS Y] 177 o o N e 2 - 2 | s N * No recolecte plantas, animales o elementos del medio / Do not

> Evite ruidos, respete la tranquilidad / Avoid making noise,

ﬂ respect the peace and quiet / Verhalten Sie sich bitte moglichst
ruhig, respektieren Sie die Stille! / Evitez de faire du bruit, veuillez
respecter le repos

o ® Camine acompaiiado por los senderos existentes / Go
(M accompanied and stick to existing footpaths / Wandern Sie nicht
allein und halten Sie sich auf den Wanderwegen! / Veuillez suivre

les sentiers tracés mais ne vous aventurez pas seul

Recuerde que usted camina bajo su responsabilidad / Remember
you are walking at your own risk / Denken Sie daran, dass Sie
fiir die Wanderung selbst verantwortlich sind! / N’oubliez pas
que vous marchez sous votre propre responsabilité

egollada de Cruz Grande — Ay
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This route takes place in Cercados de Arafia, a town which was very important
at the end of the 18th century within the southern and western parts of Gran
Canaria. Situated in a magnificent valley next to a pine forest, the town is split
in two by a small mountain that separates Cercados de Arriba and Cercados
de Abajo, and in the highest part is where you can find the chapel of San Juan.
The name ‘Cercados de Araina’ comes from the first landowners in the area,
with the surname Arafia, who were descendants of master sugar confectio-
ners and militamen who had been based in the Tirajana since the 16th cen-
tury. There are records that show that in the 17th century, in a church in Las
Palmas de Canaria, people talked of “services which had to be paid for with
assets from Cercados de Melchor de Araia” It has also been confirmed that
in 1672, the site was the property of Captain Antonio de Arafia, whose assets



/ '/\ " Chira Circular Route
< 2lar (Cercados de Arania)

were seized when it came out that he was supporting Francisco Herndndez Sua-
rez. Later, in 1698, the area came under the ownership of the Bernardine monks
from Las Palmas de Gran Canaria, as there were three taxes that Captain Arana
had not paid to the monastery. In the same year, the monastery passed this tax
on to Lorenzo de Campo and his wife, Maria Cazorla Arana. Today, Cercados de
Arafa is a prosperous area with rich soil that is good for cultivating fruit trees.

Here we are suggesting a circular route that is nice and easy so you can get to
know the surroundings of the town of Cercados de Araia. First of all, you will do
a tour of the west side of the Presa de Chira dam, and then you will cross over
to the other side of the wall to ascend slightly and take a higher up path, from
which you can see the whole town, and then return to the same starting point.

SECTION 1: CERCADOS DE ARANA - PRESA DE CHIRA
« LENGTH: 3,5 km. « DURATION: 1:15 h.

The route begins at the town’s local doctor’s surgery, next to a signpost indica-
ting Cercados de Arafia. From here, you will head west, leaving the GC-604 (the
main access road to the town). First of all, keep going along a tarmac road and
then continue along a concrete path that ascends up between a few houses.
Once on this road, you will see a house on the right with number 33 on it; this is
where Santiago Cazorla Ledn was born, the canon, professor and official chroni-
cler of San Bartolomé. You will then cross over the Los Manantiales ravine, and
an uphill section will join you up with the upper dirt track, where you will see a
small wooden cross on the right-hand side known as Cruz de Los Caminos. From
this point, around 20m to your left you will find the beginning of a path which,
after going along the side of Vista del Cabezo, then joins up with the dirt track;
here, you will cross over to the opposite side and continue along another path.
After crossing the Alto del Guirre, you will then rejoin the dirt track and continue
along it for 650m, avoiding the turning that takes you to Lomo La Palma. After
that turning, you will see a path to your left marked with two stone walls; go
down this path towards Cafada de La Vaca and the Basilisa Correa dam. The trail
runs just in front of the small dam and continues downwards until you reach the
side of a large canal; continue along this until you come out at the wall of the
Presa de Chira dam, then cross over to the other side.

SECTION 2: PRESA DE CHIRA - CERCADOS DE ARANA
« LENGTH: 3,8 km. « DURATION: 1:30 h.

You will arrive at the tarmac road and turn right for a few metres, then turn im-
mediately left to cross a small bridge, where you will see some fibre-cement
pipelines that run parallel to the pathway. The path then gently inclines until
it joins up with a dirt track, which you then continue along until you reach the
end, always staying parallel to the pipeline, and at this point you will descent
slightly towards the left, crossing over the pipeline to the other side and then
continue going up until you reach a reservoir. At this point, turn left, following
some black pipes that lead to the beginning of the path, which you can then
follow with no trouble. Along this path you will be able to see some ethnogra-
phic features relating to water, such as water distribution points or bore ho-
les (irrigation system, container or tank for receiving water and distributing it
amongst its owners), and reservoirs or dams. You can then continue enjoying
the views of the town, going through the Montana de Las Tértolas and La Gar-
guja, until you see two reservoirs on your left; the path that you will take runs
between these and descends, leading you to the first few houses and a con-
crete path. Finally, after the path bends around a few times, you will arrive at
the main road. Here, you can finish off the tour with a visit to the chapel of San
Juan, located high up on the mountain called Montarieta de Cho Juan Pérez.




IMPORTANT INFORMATION

- Directions: Via the GC-60 from Maspalomas, until it joins up with the GC-
604. Be sure to arrange transport for your return journey, as there is
no public transport from Cercados de Araiia.

- Mobil coverage: Good throughout the whole route.

- Signposting: Good up until Presa de Chira. After that, there are signs on
stone markers and well formed pathways.

- Track condition: Good.

- Predominant vegetation: Canary Island pine tree, Black Tajinaste,
rockrose, lavender, thyme, asphodel, orchid, tree lucerne, Verode, yellow
broom plants, tabaiba plants, Canary Island sorrel, hemp-agrimony,
sentry plants, Barbary figs, fig trees.

@ BUS STOP CASH DISPENSER ® TOILET @ PANORAMIC VIEW
o PARKING @ HEALTH CENTER ‘ SUPERMARKET HISTORIC
@ TAXI @ RESTAURANT 0 INFORMATION 63 START

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS
TIPPS & HINWEISE - RECOMMANDATIONS

Cuide el medioambiente / Look after the local environment /
Schiitzen Sie die Umwelt! / Pensez * protéger I'environnement

Identificacién y documentacién / Carry personal identification
/ Personalausweis oder Reisepass mitfuhren! / Identification et

papiers

Lleve siempre agua / Always carry water with you / An
ausreichend Wasser denken! / Emportez toujours de |’eau avec

' vous

112 Emergencias / Emergencies / Notrufnummern notieren! /
a Urgences

. Lleve ropa de abrigo / Wear warm clothing / Warme Kleidung
‘.‘ mitnehmen! / Emportez des vétements chauds

“/\~ Evite las colillas y encender fuegos / Avoid dropping cigarette-
ends and lighting fires / Keine Zigarettenstummel wegwerfen;
offenes Feuer vermeiden! / Priére de ne pas jeter des mégots et
de ne pas allumer un feu

No recolecte plantas, animales o elementos del medio / Do not
pick plants, catch animals of any natural elements / Nehmen
Sie bitte keine Pflanzen, Tiere oder andere Objekte mit! / Priere
de ne pas ramasser des fleurs, des animaux ou des éléments
environnementaux

respect the peace and quiet / Verhalten Sie sich bitte moglichst
ruhig, respektieren Sie die Stille! / Evitez de faire du bruit, veuillez
respecter le repos

'/ Evite ruidos, respete la tranquilidad / Avoid making noise,
4

[} . - .
y Camine acompaiiado por los senderos existentes / Go
accompanied and stick to existing footpaths / Wandern Sie nicht
allein und halten Sie sich auf den Wanderwegen! / Veuillez suivre
les sentiers tracés mais ne vous aventurez pas seul

you are walking at your own risk / Denken Sie daran, dass Sie
fiir die Wanderung selbst verantwortlich sind! / N’oubliez pas
que vous marchez sous votre propre responsabilité

0 Recuerde que usted camina bajo su responsabilidad / Remember

Chira Circular Route (Cercados de Arafia)
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This route covers the three largest capacity dams in Gran Canaria, starting at
the Presa de Chira dam (4,030,000 m?), then descending towards the Soria
dam (32,300,000 m?) and then finishes ascending up to the Cueva de Las Ni-
Aas or Majada Alta dam (5,180,820 m?).

You will begin this route next to the wall of the Presa de Chira dam, going
through the town of Cercados de Arafia. You will set off by crossing to the
other side of the dam wall, then ascending up to Lomo de La Palma; from
here, you will begin the descent through Paso de La Galana and El Almacigo,
ending up at the Soria dam. You will arrive at the town and then continue up
via a path that first leads to Caidero de Soria, and then ends up at the Cueva

'T"he Major 'Dams de Las Nifas dam, where you will then head towards the recreational area at

Los Llanos de La Yerbahuerto.

R.7 (Chira-Soria-Las Nifas) {:\Z}

g g e t3:50 h.
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SECTION 1: CHIRA - SORIA « LENGTH: 4,7 km.
« DURATION: 1:40 h.

You will begin by the signpost at the side of the road and cross over to
the other side of the dam wall, where you will join up with and follow a
dirt track that runs alongside a canal. After a few minutes, you will arri-
ve at a dam; continue ascending up to the small Basilisa Correa dam,
where the path crosses over the Cafada de La Vaca channel and goes
up towards a hill. Once you are on the dirt track, cross over to the other
side and go onto a path to your left, which will later run alongside the
ruins of a house and a cave house; then it turns slightly to the right
and comes out at another dirt track near a house. Keep going along
this track, then after a bend and a downhill section, you will see a new
path on the left, which you should go onto and go down through a
few bends. The path then continues straight on in Llano del Juntadero,
bends to the right and goes into Risco del Agujero, from which you
can enjoy magnificent views of the town and the Soria dam. From this
point, you will begin a long descent through Paso de la Galana, and
after a few gradient changes you will continue downhill through EI Al-
macigo and end up at the Soria dam. You will then cross over the dam
wall and follow the road up to the town, where you can relax and take
a break.

SECTION 2: SORIA - LAS NINAS « LENGTH: 4 km.
« DURATION: 2:10 h.

You will then continue along the road in a northerly direction for 1km,
enjoying the views and a small palm grove, until you reach the houses
of Los Caideros, where a signposted path begins to your left, just before
a bend in the road. You will join the path and go through a few zigzags
before coming out at a dirt track; turn right and keep going until you
reach a bend where you will leave the track and join up with another
path that leads to El Caidero de Soria, an impressive gorge divided into

two large waterfalls (in heavy rain, this passage is dangerous). Just op-
posite, next to a palm tree, you will find the beginning of a winding
uphill path that goes through the Piedra del Camello area and comes
out at a tarmac road. You will then turn left and keep going for a few
metres, then leave the road via a dirt track on the right, which will lead
you to the Pino Gordo (commonly known as the “Pino de Casandra”), a
magnificent example of a Canary Island pine tree that is more than 400
years old and has managed to withstand all kinds of adversity. Finally,
to complete the route, all that is left for you to do is cross over to the
recreational area in Los Llanos de La Yerbahuerta.

Las Nifias



IMPORTANT INFORMATION

- Directions: Via the GC-60 from Maspalomas, until it joins up with the GC-604.
Be sure to arrange transport for your return journey, as there is no public
transport.

- Mobil coverage: Good throughout the whole route.
- Signposting: Good.
- Track condition: Good.

- Predominant vegetation: Canary Island pine trees, yellow broom plants,
tabaiba plants, houseleek, Verode, Canary Island sorrel, lavender, tree lucerne,
white Tajinaste, palm trees, asphodel, rockrose, hemp-agrimony, sentry plants,
Barbary figs.

@ BUS STOP CASH DISPENSER ® TOILET @ PANORAMIC VIEW
O PARKING @ HEALTH CENTER SUPERMARKET HISTORIC
@ TAXI m RESTAURANT 0 INFORMATION 6;“ START

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS
TIPPS & HINWEISE - RECOMMANDATIONS

&% Cuide el medioambiente / Look after the local environment /
" Schiitzen Sie die Umwelt! / Pensez * protéger |'environnement

Identificacién y documentacién / Carry personal identification
_ / Personalausweis oder Reisepass mitfiihren! / Identification et
papiers

“3 Lleve siempre agua / Always carry water with you / An
. ausreichend Wasser denken! / Emportez toujours de |’eau avec
vous
a—”z Emergencias / Emergencies / Notrufnummern notieren! /
Urgences

i Lleve ropa de abrigo / Wear warm clothing / Warme Kleidung
‘ ‘ mitnehmen! / Emportez des vétements chauds

Evite las colillas y encender fuegos / Avoid dropping cigarette-

A ends and lighting fires / Keine Zigarettenstummel wegwerfen;
offenes Feuer vermeiden! / Priére de ne pas jeter des mégots et
de ne pas allumer un feu

No recolecte plantas, animales o elementos del medio / Do not
pick plants, catch animals of any natural elements / Nehmen
Sie bitte keine Pflanzen, Tiere oder andere Objekte mit! / Priere
de ne pas ramasser des fleurs, des animaux ou des éléments
environnementaux

respect the peace and quiet / Verhalten Sie sich bitte moglichst
ruhig, respektieren Sie die Stille! / Evitez de faire du bruit, veuillez
respecter le repos

% Evite ruidos, respete la tranquilidad / Avoid making noise,
4

e o Camine acompaiiado por los senderos existentes / Go

1 accompanied and stick to existing footpaths / Wandern Sie nicht
allein und halten Sie sich auf den Wanderwegen! / Veuillez suivre
les sentiers tracés mais ne vous aventurez pas seul

e e / : el Y=y e s 1Y s Recuerde que usted camina bajo su responsabilidad / Remember
! } =3 : S } you are walking at your own risk / Denken Sie daran, dass Sie
R TR P AT e - R s fiir die Wanderung selbst verantwortlich sind! / N’oubliez pas

. oy .. DV que vous marchez sous votre propre responsabilité
The Major Dams (Chira-Soria-Las Ninas)
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The route begins at the Los Llanos de La Pez recreation area, crosses
the Llanos de Bailico campsite and then goes up to Degollada de
Hornos, the highest point of the route. From here, you will set off on
slightly uneven downbhill path through Los Llanos de Pargana until
you reach Paso de La Plata, where you will then tackle a very uneven
descent along a sketchy paved path, with thick protective barriers. Af-
ter this, you will come out at Degollada de Cruz Grande and then join
up with the path to Tunte, finally ending up in the centre of the town.




/ \ Llanos de La Pez-Tunte
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 Paso de La Plata:

With an extraordinarily beautiful setting in an area of natural and histo-
rical value, this is one of the jewels of the network of paths around Gran
Canaria. Built at the end of the 19th century thanks to the material contri-
bution of a landowner from Tirajana, Antonio Yanez, it made it easier for
cavalry, working animals, cattle and people from all walks of life to travel
through, which cut out the long, roundabout route through Ayacata. The
path is distinctive due to its wide paved ramps with thick protective ba-
rriers made from dry stone, creating a bridge for a difficult route between
the crags along the southern part of the coast.

SECTION 1: LLANOS DE LA PEZ - DEGOLLADA DE CRUZ GRANDE
« LENGTH: 5,7 km. « DURATION: 2:30 h.

You will begin heading towards the south on the left-hand side of the GC-
600 (towards Ayacata), and you will soon be able to access the beginning
of the path next to a signpost. After about half a kilometre, you will arrive
at the Llanos de Bailico campsite and join up with inclining steps formed
by basalt conglomerate, which zigzags between the pine trees, broom
plants and Codeso shrubs, and takes you to Degollada de Hornos - the
highest point of the route at 1720m. You will then begin an easy descent,
and after about 420m, the path crosses a small ravine; at this point you
have the option of turning right onto an un-signposted footpath, marked
with stone markers, which leads to La Ventana del Nublo - a rocky bridge
that has been carved into shape through erosion. You will return to the
path and continue along a flat section, going through an area where the
soil is light in colour, and you will then cross a small riverbed, eventually
coming out at Los Llanos de Pargana, and then Paso de La Plata. This path
is a magnificent, paved path with thick protective barriers made from dry
stone, where you will begin a winding descent. Once you have left the
sharp changes in gradient and the large walls behind you, the path starts
to level out and you will arrive at a ridge that constitutes the western edge
of La Caldera de Tirajana, from which there is a spectacular view that in-
cludes the 400m tall, light coloured rocky peak of Risco Blanco - a small
pocket of magma that solidifies before it escapes from the surface. You

will then continue descending in a slight zigzag towards an isolated house
and a group of crosses (Calvary), from which you will then descend down
the final few metres along a concrete path until you reach the main road,
the GC-60. Cross over to the other side of the road, taking great care, and
go uphill for a few metres until you reach Degollada de Cruz Grande on
your right.

SECTION 2: DEGOLLADA DE CRUZ GRANDE - TUNTE
« LENGTH: 3,6 km. « DURATION: 1:15 h.

From the ‘degollada; or col, you will begin descending down a light colou-
red dirt track until you reach a fork in the path, next to a signpost. Continue
along a comfortable, paved pathway until you reach an area where you
can see a canal carved into the rock (which channels rainwater to the Guir-
gay reservoirs), and then cross the small ravine named Barranquillo del
Agua. The path continues slightly downhill until you reach the El Roquillo
area, from which you will have a panoramic view of the route. From this
point, the downhill path starts to become more uneven until you reach a
cultivation area and a few houses, where the path ends and a flat section
begins, which comes out at the road in the Las Lagunas area. Once you
reach the tarmac, turn left and go towards the cemetery; then once you
are among some houses, go down into the town.




IMPORTANT INFORMATION

- Directions: Via the GC-60 from Maspalomas, until you reach Ayacata,
then via the GC-600 until you reach Los Llanos de La Pez.

- Mobil coverage: There is good mobile phone coverage along the whole
route, except at the beginning.

2 = - Signposting: Good.

ST EP-EZ _ b = -Track condition: Good.

oy - Predominant vegetation: Canary Island Pine trees, tabaiba plants, thyme,

yellow broom plants, rockrose, A. Complicatus shrubs, Canary Island
sorrel, lavender, giant fennel, asphodel, houseleek, almond trees.
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RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS

TIPPS & HINWEISE - RECOMMANDATIONS

Cuide el medioambiente / Look after the local environment /
Schiitzen Sie die Umwelt! / Pensez * protéger I'environnement

/ Personalausweis oder Reisepass mitfuhren! / Identification et
papiers

Lleve siempre agua / Always carry water with you / An
ausreichend Wasser denken! / Emportez toujours de |’eau avec
vous

Y
«
_ Identificacién y documentacion / Carry personal identification
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Emergencias / Emergencies / Notrufnummern notieren! /
Urgences
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Lleve ropa de abrigo / Wear warm clothing / Warme Kleidung
mitnehmen! / Emportez des vétements chauds

"
“

ends and lighting fires / Keine Zigarettenstummel wegwerfen;
offenes Feuer vermeiden! / Priére de ne pas jeter des mégots et
de ne pas allumer un feu

No recolecte plantas, animales o elementos del medio / Do not
ick plants, catch animals of any natural elements / Nehmen
ie bitte keine Pflanzen, Tiere oder andere Objekte mit! / Priére

de ne pas ramasser des fleurs, des animaux ou des éléments

environnementaux

j Evite las colillas y encender fuegos / Avoid dropping cigarette-

Evite ruidos, respete la tranquilidad / Avoid making noise,

% respect the Eeuce and quiet / Verhalten Sie sich bitte moglichst
ruhig, respektieren Sie die Stille! / Evitez de faire du bruit, veuillez
respecter le repos

e o Camine acompafiado por los senderos existentes / Go

@ accompanied and stick to existing footpaths / Wandern Sie nicht
allein und halten Sie sich auf den Wanderwegen! / Veuillez suivre
les sentiers tracés mais ne vous aventurez pas seul

Recuerde que usted camina bajo su responsabilidad / Remember

ou are walking at your own risk / Denken Sie daran, dass Sie
3 S : ir die Wanderung selbst verantwortlich sind! / N’oubliez pas
. e o i L e Tireiang ST WY et R SR i D) que vous marchez sous votre propre responsabilité

Pez-Tunte




